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 פרק א: החדש מתקדש והישן מתחדש

Chapter 1: Meet The New Boss… 
י י  וַיְהִ֗ ה  מ֥וֹת  אַחֲרֵ֛ ֖ אמֶר  'ה֑   עֶ֣בֶד  מֹשֶׁ ע '  ה֙   וַיֹּ֤ ֣ ן־נ֔וּן  אֶל־יְהוֹשֻׁ ת  בִּ רֵ֥ ה  מְשָׁ ֖ ר  מֹשֶׁ ה:   לֵאמֹֽ ֥ י  מֹשֶׁ ֖ ת  עַבְדִּ ה   מֵ֑ ר  ק֨וּם  וְעַתָּ ן  עֲבֹ֜ ֣   אֶת־הַיַּרְדֵּ

ה ה   הַזֶּ֗ ה  וְכָל־הָעָ֣ם  אַתָּ רֶץ  הַזֶּ֔ ֧ר  אֶל־הָאָ֕ י אֲשֶׁ ן  אָנֹכִ֛ ם  נֹתֵ֥ ל  לִבְנֵי֥  לָהֶ֖ רָאֵֽ ל־מָק֗וֹם :   יִשְׂ ר  כָּ ךְ   אֲשֶׁ֨ דְרֹ֧ ֽף־רַגְלְכֶ֛ם  תִּ וֹ  כַּ יו  לָכֶ֣ם בּ֖ ֑ ר  נְתַתִּ ֥ אֲשֶׁ   כַּ

י  רְתִּ ֖ בַּ ה  דִּ ֽ ר :   אֶל־מֹשֶׁ דְבָּ בָנ֨וֹן  מֵהַמִּ ה  וְהַלְּ הָ֧ר  הַזֶּ֜ עַד־הַנָּ ד֣וֹל  וְֽ ת  הַגָּ רָ֗ ל  נְהַר־פְּ רֶץ  כֹּ֚ ים  אֶ֣ חִתִּ֔ ד֖וֹל  וְעַד־הַיָּם֥  הַֽ מֶשׁ   מְב֣וֹא  הַגָּ ֑ ָ   יִֽהְיֶה֖  הַשּׁ

בוּלְכֶֽם  ֥ב :   גְּ א־יִתְיַצֵּ יךָ   אִישׁ   לֹֽ ל  לְפָנֶ֔ י  כֹּ֖ ר  חַיֶּי֑ךָ   יְמֵ֣ אֲשֶׁ֨ ֽ ה   הָיִי֤תִי   כַּ ךְ   אֶהְיֶה֣  עִם־משֶֹׁ א  עִמָּ֔ ךָ֖   לֹ֥ א  אַרְפְּ ךָּ   וְלֹ֥ ץ  חֲזַק֖   :  אֶעֶזְבֶֽ י  וֶאֱמָ֑ ֣ ה   כִּ  אַתָּ֗

 נְחִיל ה  אֶת־הָעָ֣ם  תַּ רֶץ  הַזֶּ֔ י  אֶת־הָאָ֕ עְתִּ ֥ בַּ ר־נִשְׁ ם  אֲשֶׁ ת  לַאֲבוֹתָ֖ ם  לָתֵ֥ ק  רַק   :  לָהֶֽ ץ  חֲזַ֨ ד  וֶֽאֱמַ֜ ר  מְאֹ֗ מֹ֤ ה  לַעֲשׂוֹת   לִשְׁ כָל־הַתּוֹרָ֗ ֤ר   כְּ   אֲשֶׁ

 ָך ה צִוְּ ֣ י מֹשֶׁ ֔ ס֥וּר עַבְדִּ נּוּ  אַל־תָּ ֖ ין  מִמֶּ אול יָמִ֣ מֹ֑ עַן וּשְׂ יל לְמַ֣ כִּ֔ שְׂ ל  תַּ כֹ֖ ר  בְּ ֥ ךְ  אֲשֶׁ לֵֽ א־יָמ֡וּשׁ :  תֵּ ה סֵפֶר  לֹֽ ה הַתּוֹרָ֨ יךָ  הַזֶּ֜ ם בּוֹ  וְהָגִי֤תָ  מִפִּ֗   יוֹמָ֣

יְלָה עַן   וָלַ֔ ר  לְמַ֙ מֹ֣ שְׁ וֹת  תִּ ת֖וּב  לַעֲשׂ֔ כָל־הַכָּ וֹ  כְּ ז  בּ֑ י־אָ֛ יח   כִּ צְלִ֥ רָכֶ֖ךָ   תַּ ז  אֶת־דְּ יל  וְאָ֥ ֽ כִּ שְׂ יךָ   הֲל֤וֹא:   תַּ יתִ֙ ץ  חֲזַק֣  צִוִּ ץ  וֶאֱמָ֔ עֲרֹ֖ ל־תַּ וְאַל־   אַֽ

ת חָ֑ ֤י תֵּ ךָ   כִּ יךָ ' ה֣  עִמְּ ל אֱלהֶֹ֔ כֹ֖ ר בְּ ֥ ךְ  אֲשֶׁ לֵֽ  : תֵּ

ע   וַיְצַ֣ו י  יְהוֹשֻׁ֔ ר  הָעָ֖ם  אֶת־שֹׁטְרֵ֥ רֶב   עִבְר֣וּ׀:   לֵאמֹֽ קֶ֣ ה  בְּ חֲנֶ֗ מַּ וּ   הַֽ ר  אֶת־הָעָם   וְצַוּ֤ ינוּ   לֵאמֹ֔ ה  לָכֶ֖ם  הָכִ֥ י  צֵידָ֑ ע֣וֹד׀  כִּ֞ ת  בְּ שֶׁ לֹ֣ ים  שְׁ ם   יָמִ֗   אַתֶּ

 בְרִים ן עֹֽ ֣ ה אֶת־הַיַּרְדֵּ ת לָבוֹא  הַזֶּ֔ שֶׁ רֶץ לָרֶ֣ ר  אֶת־הָאָ֔ ם' ה֣  אֲשֶׁ הֵיכֶ֔ ן אֱלֹֽ הּ  לָכֶ֖ם נֹתֵ֥ ֽ תָּ י  וְלָרֽאוּבֵנִי       :  לְרִשְׁ דִ֔ י   וְלַגָּ בֶט   וְלַחֲצִ֖ ֣   שֵׁ

ה ֑ ֶ מְנַשּׁ ר  הַֽ ע   אָמַ֥ ֖ ר  יְהוֹשֻׁ ר  זָכוֹר :   לֵאמֹֽ בָ֔ ר  אֶת־הַדָּ ֥ה  אֲשֶׁ֨ ה  אֶתְכֶ֛ם  צִוָּ ֥ בֶד־ה֖   מֹשֶׁ ר  'עֶֽ יח   אֱלהֵֹיכֶם '  ה֤   לֵאמֹ֑ ם  מֵנִ֣ ן  לָכֶ֔   אֶת־   לָכֶ֖ם  וְנָתַ֥

רֶץ את  הָאָ֥ יכֶ֣ם:   הַזֹּֽ כֶם֘   נְשֵׁ ב֕וּ   וּמִקְנֵיכֶם֒   טַפְּ רֶץ  יֵשְׁ אָ֕ ר  בָּ ן  אֲשֶׁ֨ ה  לָכֶ֛ם  נָתַ֥ ֖ בֶר  מֹשֶׁ עֵ֣ ן  בְּ ֑ ם   הַיַּרְדֵּ עַבְר֨וּ   וְאַתֶּ ים  תַּ ם  לִפְנֵי֣  חֲמֻשִׁ֜ ל  אֲחֵיכֶ֗  כֹּ֚

י בּוֹרֵ֣ יִל  גִּ ם  הַחַ֔ ֖ ם  וַעֲזַרְתֶּ ד :   אוֹתָֽ ַע   יח ר־יָנִ֨ אֲחֵיכֶם֘   ׀'ה֥   אֲשֶׁ כֶם֒   לַֽ וּ   כָּ ה  וְיָרְשׁ֣ מָּ רֶץ  גַם־הֵ֔ ר־ה֥   אֶת־הָאָ֕ הֵיכֶ֖ם'  אֲשֶׁ ן  אֱלֹֽ ם   לָהֶ֑ם  נֹתֵ֣ בְתֶּ֞   וְשַׁ

רֶץ תְכֶם   לְאֶ֤ ַ ם  יְרֻשּׁ ֣ תֶּ ירִשְׁ הּ   וִֽ ר׀  אוֹתָ֔ ֣ ן  אֲשֶׁ ם  נָתַ֣ ה   לָכֶ֗ בֶר  'ה֔   עֶ֣בֶד  מֹשֶׁ עֵ֥ ן  בְּ ֖ ח  הַיַּרְדֵּ מֶשׁ   מִזְרַ֥ ֽ ָ יַּעֲנ֔וּ :   הַשּׁ ע   וַֽ ֖ ר  אֶת־יְהוֹשֻׁ ל  לֵאמֹ֑ ר־   כֹּ֤ אֲשֶׁ

 ּנו יתָ֙ ה  צִוִּ ר  נַֽעֲשֶׂ֔ ֥ ל־אֲשֶׁ ל־כָּ נוּ   וְאֶֽ לָחֵ֖ שְׁ ךְ   תִּ ל   :  נֵלֵֽ כֹ֤ עְנוּ   כְּ מַ֙ ר־שָׁ ה  אֲשֶׁ ֖ן  אֶל־מֹשֶׁ֔ ע  כֵּ מַ֣ ק  אֵלֶ֑יךָ   נִשְׁ ַה  ר יךָ '  ה֤   יִֽהְיֶ֞ ךְ   אֱלהֶֹ֙ ר  עִמָּ֔ ֥ אֲשֶׁ  הָיָה֖  כַּ

ה ֽ ישׁ :  עִם־מֹשֶׁ ל־אִ֞ ה כָּ ר־יַמְרֶ֣ יךָ  אֲשֶׁ מַ֧ע אֶת־פִּ֗ א־יִשְׁ יךָ  וְלֹֽ בָרֶ֛ ל  אֶת־דְּ ֖נּוּ  לְכֹ֥ צַוֶּ ר־תְּ ת אֲשֶׁ ק יוּמָ֑ ץ חֲזַק֥ רַ֖    :וֶאֱמָֽ
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Now it came to pass after the death of Moses the servant of Hashem, that Hashem spoke 
to Joshua, the son of Nun, Moses' minister, saying, "Moses, My servant, is dead; now 
therefore arise, go over this Jordan, you, and all this people, to the land which I give to 
them, to the Children of Israel. Every place that the sole of your foot shall tread upon, to 
you have I given it, as I spoke to Moses. From the wilderness, and this Lebanon, even to 
the great river, the river Euphrates, all the land of the HiĴites, and to the Great Sea toward 
the going down of the sun, shall be your border. No man shall be able to stand before you 
all the days of your life. As I was with Moses, so I will be with you; I will neither fail you 
nor forsake you. Be strong and of good courage; for you will cause this people to inherit 
the land which I swore to their fathers to give them. Only be strong and very courageous, 
to observe to do according to all the law which Moses My servant commanded you; turn 
not from it to the right hand or to the left, that you may have good success wherever you 
go. This book of the law shall not depart from your mouth, but you shall meditate on it 
day and night, that you may observe to do according to all that is wriĴen in it; for then 
you shall make your ways prosperous, and then you shall have good success. Have not I 
commanded you? Be strong and of good courage; do not be frightened and do not be 
dismayed, for Hashem your God is with you wherever you go."  
Then Joshua commanded the officers of the people, saying, "Pass through the midst of 
the camp and command the people, saying, 'Prepare for yourselves victuals; for within 
three days you are to pass over this Jordan, to go in to possess the land, which Hashem 
your God gives you to possess it.'"   And to the Reubenites, and to the 
Gadites, and to the half-tribe of Manasseh, Joshua spoke, saying, "Remember the word 
which Moses the servant of Hashem commanded you, saying, 'Hashem your God gives 
you rest, and will give you this land. Your wives, your liĴle ones, and your caĴle shall 
abide in the land which Moses gave you beyond the Jordan, but you shall pass over before 
your brethren armed, all the mighty men of valor, and you shall help them, until Hashem 
have given your brethren rest, as to you, and they also have possessed the land which 
Hashem your God gives them. Then you shall return to the land of your possession, and 
possess it, which Moses the servant of Hashem gave you beyond the Jordan toward the 
sunrise.'" And they answered Joshua, saying, "All that you have commanded us we will 
do, and wherever you send us we will go. According as we heeded Moses in all things, 
so will we heed you; only Hashem your God be with you, as He was with 
Moses. Whoever shall rebel against your commandment and shall not heed your words 
in all that you command him, he shall be put to death; only be strong and of good 
courage." 
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  בבא בתרא עה ע"א  )1
אמר רבי חðיðא: מלמד שכל אחד ואחד ðכוה מחופתו של חבירו, אוי לה לאותה בושה, אוי לה לאותה כלימה.  

  ולא כל הודך,   - עליו מהודך ונתתהכיוצא בדבר אתה אומר: 
  ,  פðי משה כפðי חמה, פðי יהושע כפðי לבðהזקðים שבאותו הדור אמרו: 

  אוי לה לאותה בושה, אוי לה לאותה כלימה.

Rabbi Chanina said: This teaches that each and every one is scorched by the radiance of 
his fellow's glory. Woe to that shame, woe to that disgrace.  
Similarly, you may say: And you shall give of your glory upon him  - but not all of your glory. 
The elders of that generation said: The face of Moses was like the sun, the face of Joshua 
like the moon. 
Woe to that shame, woe to that disgrace. 
 

  

    ט  סימן ט  פרשה וילך פרשת) וילðא( רבה דברים )2

  יטול   ע"רבש  לפðיו  אמר  יהושע  את  קרא, המלך  לפðי  עליך  קבל  פלוðי  לחבירו  שאומר  כאדם  ימיך קרבו  הן מהו  הן  ...
  של   לביתו   והלך  משה  השכים  מיד  לך   עושה  שהוא  כדרך  לו  עשה   ה"ב  הקדוש  אמר  חי  ואהא  שלי   ארכי  יהושע
  ירד   מועד  לאהל  ðכðסו  יהושע  של  לשמאלו  משה  הלך   להלוך  יצאו  אצלי  בוא'  ר  משה  ואמר  יהושע  ðתיירא  יהושע
  יהושע   ל"א  הדיבור  לך  אמר  מה  ואמר  יהושע  אצל  משה  הלך  העðן  עמוד  משðסתלק  ביðיהם  והפסיק   העðן  עמוד

 אחת  קðאה  ולא  מיתות  מאה  ואמר משה  צעק   שעה   אותה,  עמך  מדבר  מה   הייתי  יודע עליך  ðגלה  הדיבור כשהיה
  שקיבל   כיון  ביהושע   משה   שקיðא  ומה   ליהושע   משה   שאהב  אהבה,  קנאה  כשאול  קשה  אהבה  כמות  עזה  כי  מפרשה   ושלמה

 ידיך   על  לבא  לעתיד  אף  בðי  את  הðהגת  הזה   בעולם  חייך  ליה  אמר  מפייסו  הוא  ברוך  הקדוש  התחיל  למות  עליו
  . עמו  משה  עולם ימי ויזכור  שðאמר מðין אותן מðהיג אðי

... What is the meaning of the days draw nigh to die? It is like a person who says to his friend, 
"So-and-so has accepted a position before the king." "Call Joshua," said Moses before the 
Holy One, blessed be He. "Let Joshua take my scepter and I will live." Said the Holy One, 
blessed be He, "Do for him as he has done for you." Immediately Moses arose and went 
to Joshua's house. Joshua was frightened and said, "Moses, my teacher, come to me." They 
went out to walk. Moses went to the left of Joshua and they entered the Tent of Meeting. 
The pillar of cloud descended and separated between them. When the pillar of cloud 
departed, Moses went to Joshua and said, "What did the Divine Presence say to you?" 
Joshua replied, "When the Divine Presence spoke to you, I knew what it was saying to 
you." At that moment, Moses cried out, "A hundred deaths and not one moment of 
jealousy!" And Solomon expounded it, For it is as strong as death is jealousy. A love as hard 
as Hades is jealousy, the love that Moshe loved Yehoshua and the jealousy that Moshe 
felt for Yehoshua. Once Yehoshua accepted upon himself to die, the Holy One Blessed Be 
He began to console him. He said to him, "By your life, in this world you led My children, 
and in the future as well, I will lead them by your hand." From where do we know this? 
From the verse, He remembered the days of old, Moshe, His people. 

  


